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Jänesed. 
Kikkis körwubfed jancfeb on wäga avab metsawomad. 

Metsa ääres luurab neid jahimees, sest jahimeeste suurem 
lodu on just jäuesojaht. Йа kodus elawad jänesed need 

kutsutakse kodujänesteks. 

Linnupesa. 
Kewadel teewad lmnud põõsastesse ja mä

taste wayele pesad. Kui lapsed linnnVesa 
leiawad, siis tuliuewad nad selle iile suurt room«. Ainult üle
annetumad ja turjad lap-., ^ 
sed rikllwad lüuutpesad ara. 



J 
Lapsed kiigel. 

Suwel pandakse puude wahele 
wõrt, mille peäl lapsed heameelega 
kiiguwad. Iseäranis linnalastele 
on suwel maal wärskes ohus kii-

Ш-^ kumme wäga kasulik. 

Koordi tvaatab kiisu 
Keew on tassi sisu. 



£<ф[еЬ tulge lauale 
See teeb röömu mammale 
Nõnda hüüab wäike Liisi. 
Ise laulab laulu wiisi. 

Just kui mõni sõjamees 
Marsib wäike Walli. 
Neiud uaerwad liilva sees, 
Ei nad teda salli: 

Kl li tuled sa oma 
lipuga 

Siis teudad kukerpalli 



Kass on l)\ixe kuningas, 
Tema silm on walwamas. 

Kerge wankri ees puhkab 
sikk, 

Nohelisel murul maas. 
Kas ka tema tööpäew on pikk? 
Ümberringi roheline aas. 
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(štma ja laps. 
„Mis sa toid mltlle, mamma fimoi 

mise päewaks?" küsis Liisi. 
„Ilusa koogi, nagu teist nii

sugust terwest Unnast enam ei 
ole leida," 
wastas 
ema. 

Wennake, wennake ära tee kära, 
Ega ma su pinna küll köiki joo 

ära. 
.Ma katsun, kas maitseb ta 

hea. 
Oota weel, saad ju teda 

pea. 
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Poisid waatke erte. 
Kitkute ehk wette. 
Siis te teete küll kära, 
Aga ega see teid peasta weel 

ära. 
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Koer, kassid, konn 
Siin pildil näha on 
Olgu need küll lastel 

näha kenad, 
Kuid isekeskis 
on nad suured 

ГЗІК wihawennad. Xx^ 
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Petumäng. 

Petunläng on lastel wäga lõbus. 
Iseärmlis kaunis metsas, kus jämedad 
puud kaswawad, ehk jälle murul põe
saste seas on seda sünnis mängida. 
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Koerad tutferiks. 
Automobili peremees läks kor

raks wõerastelnajasse sisse weidi 
keha kinnitust wotma. Masin jäi 
ilma ülewaatajata wälja. Seal 
kargasiwad kaks koera peale, kee-

rasiwad ratast ja 



Terwe ja lõbus on saani sõit, 
Kui lumi katab lnaad. 
Kes agaram, sellele jääb 

siis wõit, 
Kus sa hooletu järele saad! 

Mänguasju on ju waja, 
Mitmesugusid 
Ämber kukkullud on maja 
Hoidke ilusti! 

Ema ja lapsed. 
Ema on ikka see, kelle käest lapsed 

simest õpetust saawad. Ka siin 
istub ema klaweri ees ja õpe-
tab lastele wiisi. Muidugi 
teeb see emale kõige suuremat 
roõlNG kes wiisi kõige ennelnalt 

kätte saab. Wäike 
une ei mõtlegi wiisi 

õppimise peale 
ja lööb 
talttsn. 
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See on üts 

lihawotte pühade 
pilt. Nendel 

"pühadel saadetakse iiksteisele 
kaarnsid, millede! jänesed ja munad 

peäl on. Munadega tähendatakse uue 
elu 

„Wennake, hoia aia tah 
Muidu ajan sind kohe tnaha 



„Vellakene mine ära 
Muidu tõstan walju kära. 
See on minu oma leib. 
Kust siis mul sul' anda täib!" 

Näe, juba tähti oskad sa 
Nüüd tahwli peale teha ka 
Klli õpid sa nüüd iga päe. 
Ei hädasse sa siis ei jäe. 

Ningmäng. 
^lrmsain ja lõbusam 
Ajawiide 
On lastele ringmäng 

Suwises õhus ja 
Nohelisel aasal. 
Nad laulawad 

sils 
Lindudega wõidu' 

Ja hiippawad 
nagu 

Lustilised talled 
Nurmel 



Lumiwalge luik on ilus lind, 
Ümber ringi jrnetcib järwe pind. 

Jalutama minna 
Tahan ma 
Paksu metsa sinna 
Oma pupega. 

Ah sinul ka juba pisar palgel, 
Noh, nii juhtub tihti juba elu algel. 



ни 
2ар$ ja koer nüüd kahekesi 

Lõbul mängiwad 
Nad on noored, nad ei wäsi. 
Noorust lnaitsewad. 

Ema fünditnisepäew. 
„Tere mamma, me' soowime sulle 

head elu. 5äna on ju sinu sünnipäewa 
Wõiksid sa kaua weel meie warjabaks 
ja hoidjaks ja armsaks 
emaks jääda." 

„Ma Uina) 
lapsed. Tule siia wäike 
Nichard — • tule ma 
annan sulle suud." 

J Ä, Sttlntamp, Фтигіеггі; Duisburg. 




